Procedures for issuance of investment certificate for projects associated with establishment of enterprises

Thủ tục: Đăng ký cấp Giấy chứng nhận đầu tư cho dự án gắn với thành lập doanh nghiệp

	No.
	Contents/ Nội dung

	I
	The application consists of/ Thành phần hồ sơ:

	1
	Register/Request for issuance of investment certificate (In the standard form no. I-3 attached in Decision No.1088/2006/QD-BKH dated 19 October 2006 of Ministry of Planning and Investment);

Bản đăng ký/đề nghị cấp Giấy chứng nhận đầu tư theo mẫu (Phụ lục I-3, Quyết định 1088/2006/QĐ-BKH ngày 19/10/2006).

	2
	Financial capacity report (prepared by and under self-responsibility of investor);

Báo cáo năng lực tài chính của Nhà đầu tư (do Nhà đầu tư lập và chịu trách nhiệm).

	3
	Joint venture contract (applicable to the investment in form of establishment of joint venture company between local and foreign investors in accordance with Article 53, 54 of Decree No. 108/2006/ND-CP dated 22 September 2006).

Hợp đồng liên doanh đối với hình thức đầu tư thành lập doanh nghiệp liên doanh giữa Nhà đầu tư trong nước và Nhà đầu tư nước ngoài theo qui định tại Điều 53, 54 Nghị định số 108/2006/NĐ-CP ngày 22/9/2006.

	4
	Written Approval of the State authorities with respect to the use of State capital for investment or joint venture with other economic sectors in accordance with the law.

Văn bản chấp thuận của cơ quan nhà nước có thẩm quyền đối với trường hợp sử dụng vốn nhà nước để đầu tư hoặc liên doanh, liên kết với các thành phần kinh tế khác theo qui định của pháp luật.

	5
	Business Register Profile:

Hồ sơ đăng ký kinh doanh:
· Draft of Company Charter / Dự thảo Điều lệ Công ty;
· List of members of limited liability company with two or more members (in the standard form specified in Appendix No. I-6 of Circular No. 01/2013/TT-BKH dated 21 Jannuary 2013)./ Danh sách thành viên công ty TNHH 2 thành viên trở lên theo mẫu (Phụ lục I-6 Thông tư số 01/2013/TT-BKH ngày 21/01/2013.
· List of founding shareholders of joint stock company (in the standard form specified in Appendix No. I-7 of Circular No. 01/2013/TT-BKH dated 21 Jannuary 2013)./ Danh sách cổ đông sáng lập công ty cổ phần theo mẫu  (Phụ lục I-7 Thông tư số 01/2013/TT-BKH ngày 21/01/2013).
· List of authorized representative of limited liability company with one member (in the standard form specified in Appendix No. I-9 of Circular No. 01/2013/TT-BKH dated 21 Jannuary 2013)./ Danh sách người đại diện theo ủy quyền đối với công ty TNHH một thành viên theo mẫu (Phụ lục I-9, Thông tư số 01/2013/TT-BKH ngày 21/01/2013).
· Documents certifying the legal status of the investor(s)/ Kèm theo các giấy tờ sau:
· For an individual investor(s): Valid copy of identity card, passport or other lawful personal identification as prescribed in Article 24 of Decree No. 43/2010/ND-CP dated 15 April 2010;
Đối với Nhà đầu tư là cá nhân: Bản sao hợp lệ Giấy chứng minh nhân dân hoặc Hộ chiếu hoặc chứng thực cá nhân khác theo qui định tại Điều 24, Nghị định số 43/2010/NĐ-CP ngày 15/04/2010;
· For organization investor(s): Valid copy of the decision on establishment, business registration certificate, enterprise registration certificate or other equivalent document (notarized by compentent authorities in where the investor is registered and within three months before the date of submission of the application); copy of charter or other equivalent document; and/or power of attorney from the owner and valid copy of identity card, passport or other lawful personal identification of the authorized representative of the owner as prescribed in Article 24 of Decree No. 43/2010/ND-CP dated 15 April 2010.
Đối với Nhà đầu tư là tổ chức: bản sao hợp lệ quyết định thành lập, Giấy chứng nhận đăng ký kinh doanh hoặc giấy chứng nhận đăng ký doanh nghiệp hoặc giấy tờ tương đương khác (có chứng thực của cơ quan nơi tổ chức đó đã đăng ký không quá ba tháng trước ngày nộp hồ sơ); bản sao Điều lệ hoặc tài liệu tương đương khác; quyết định uỷ quyền kèm theo bản sao hợp lệ Giấy chứng minh nhân dân hoặc Hộ chiếu hoặc chứng thực cá nhân khác theo qui định tại Điều 24, Nghị định số 43/2010/NĐ-CP ngày 15/4/2010 của người đại diện theo uỷ quyền.

	6
	Other documents/ Các tài liệu khác:

· Written certification of legal capital, issued by a competent agency or organization, for enterprises conducting business lines for which legal capital is required by law/ Văn bản xác nhận vốn pháp định của cơ quan, tổ chức có thẩm quyền đối với công ty kinh doanh ngành, nghề mà theo qui định của pháp luật phải có vốn pháp định;

· Valid copy of practicing certificates of one or several persons in the enterprises conducting business lines for which practicing certificates are required by law (foreign practicing certificate is unacceptable in Vietnam, unless otherwise stipulated in sectoral laws or international treatment of which Vietnam is member)/ Bản sao hợp lệ chứng chỉ hành nghề của một hoặc một số các nhân  đối với công ty kinh doanh ngành, nghề mà theo qui định của pháp luật phải có chứng chỉ hành nghề (chứng chỉ hành nghề được cấp ở nước ngoài không có hiệu lực thi hành tại Việt Nam, trừ trường hợp pháp luật chuyên ngành hoặc điều ước quốc tế mà Việt Nam là thành viên có qui định khác).

	II
	Quantities of Application/ Số lượng hồ sơ: 1set of original/ 01 bộ gốc
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